Priekšvārds. 


Valsts bibliotēkas biļetenā publicē aprakstus tām grāmatām, 
kuras bibliotēka sajem saskaņā ar preses likumu. Biļetens iznāk 
apmēram 15 numuru gadā ar autoru un nodaļu rādītāju visam ga- 
dam. Gada robežās aprakstus numurē. Pirmie divi cipari pirms 
strīpas nozīmē tekošo gadu; skaitlis aiz strīpas [--] ir kārtas numurs 
gada robežās: pakāpes numurs apzīmē kārtas n-ru norādījuma karti- 
ņām viena apraksta robežās. Viena biļetena robežās aprakstus sakārto 
nodaļās, pieturoties pie decimālās klasifikācijas. Ja dažu datu titulā 
trūkst, aprakstā tos papildina, ja dati nepareizi, tos izlabo vai ari 
vērš uz tiem uzmanību, liekot blakus stūrainās iekavās izsaukšanas 
zīmi [!]. Autora vārdus raksta orīģinālajā rakstībā. Tulkojumam 
blakus liek darba nosaukumu orīģinālā, lai iekārtojot viena autora 
darbi sanāktu vienkopus. Tulkojumos pie orīģināla nosaukumu liek 
tās valodas saīsinātu apzīmējumu, kurā orīģināls tulkots. Piem.: 
Vilhelms Špeiers, Meitene ar lauvas galvu. [Wilhelm Speyer: Das 
Mädchen mit dem L6wenhaupt — latv.) ...^ Ja minētais darbs 
atrastos bibliotēkā orīģinālā un arī franču, krievu u. t. t. valodā, tad 
orīģināls liekams priekšā, bet tulkojumi aiz orīģināla valodu alfabēta 
kārtībā. 

Pseudonimus atklāj, ja tas iespējams. 


Grāmatu atrašanas atvieglošanai izgatavo norādījumus, kas alfa- 
bētā sakārtoti atrodami aiz pamataptakstā. Grāmatas apraksta latīņu 
burtiem. Krieviskos izdevumus apraksta krievu burtiem, izjemot 
iekārtas vārdu, kuru transkribē latīņu rakstībā šādā veidā: 
a=a 6=b_  s=y, r=g, a=d e=e (vārda vidū) un je 
(zilbes sākumā; piemēri: cpena = sreda: oősektT = ob'jekt; 
yuenne =tūīčenije; en = jel); x=?i s=zem=i is j, 
kek 1=l m=m n=zn, o=o =p p=, cs, 
TŒ Sui KI E EC di Vu šā 
» = vārda vidū apostrofs „'*; vārda beigās neatveido, » = y, 
b=' (6mb = byl’, 3=e, b=e (zilbes sākumā = je), 10 = ju, 
Ejaleti 


Iekavu, zīmju un saisinājumu nozīme: 


[ ] = ziņas jemtas ārpus aprakstītās grāmatas ; 

( ) = ziņas jemtas no aprakstītās grāmatas 

< > = ziņas jau grāmatas titulā atrodas iekavās; 

© = pilnīgs apraksts sekos pēc visa darba iznākšanas. 

* — apraksts bibliografiski nepilnīgs. 

Ñf] = grāmata iespiesta gotu burtiem — fraktūrā. 
A.-G. = Aktien-Geselischatt. aug. = augsts, ā. 
akc. sab. — akciju sabiedrība B. a. = bez apgādātāja atzīmes. 
angl. = angliski. B. a. u. s. = bez apgādātāja un 
apr. = aprīlis, -ī. spiestuves atzīmes. 
atb. = atbildīgais. b-ba = biedrība. 
Aufl. = Auflage. b-dri = biedri. 


D. g. = bez gada atzīmes. 

b. r. — bez redaktora atzīmes. 
brtn. == burtnīca, -ā -ās. 

b. s. = bez spiestuves atzīmes. 
b. v. = bez vietas atzīmes. 


Buchdr. = Buchdrūuckerei. 
cm. = centimetri. 

dec. = decembris, -rī. 

dop. (non.) == nononneHnoe. 
drkt. == drukātava. 


eks. = eksemplāru. 

febr. = februāris, -ri. 

fig. = figūras. 

fragm. = fragments. 

franc. = franciski. 

ģen. = ģenerālis. 

igaun. — igauniski. 

illāstr. — illūstrētājs, illūstrējis, 


illūstrēts, illūstrācija, -as. 
ital. = italiski. 
ispr. (Hcnp.) = HcnpaBiennbīii, 0e. 
izd. (n31.) izdevis = nsnanne, 
izdevums, izdevējs. 


iesp. = iespiedis. 
janv. = janvāris, -rī. 
jūl. — jūlijs, -ā. 


jūn. = jūnijs, -ā. 

kom. == kommisijā. 

komm. = kommentāri. 
komment. == kommentētājs. 
Komp. = komponists. -nējis. 
kops. = kopsavilkums. 
kriev. — krieviski. 

kpt. = kapteinis. 

K./S. = komanditsabiedrība. 
latv. = latviski. 

Latv. zemn. sav. = 
zemnieku savienība. 
lidzstr. = līdzstrādnieks. 

liet. = lietuviski. 

COLTE S = Latviesu 
saimnieku ekonomiskä 
drība. 

lok. = lokālizētājs. 


Latviešu 


lauk- 
sabie- 


LP CS = Latvijas pien 
saimniecības centrālā savic- 
nība. 

lpp. = lapas puses. 

ltn. = leitnants. 

m. g. = mācības gads, -ā. 

mazkr. = mazkrieviski. 

nrs, ntu = numurs, numuru. 

okt. = oktūbris, -ī. 

P./S. = paju sabiedrība. 

papild. = papildināts. 

pārl. = pārlabots. 

pārstr. — pārstrādātājs. 

plkv. = pulkvedis. 

plkv.-ltn. = pulkvedis-leitnants. 

priekšvārds = priekšvārda sa- 
rakstītājs. 

pseud. = pseudonims. 

red. = redaktors, redakcijā. 

progr = programma, -as. 

sab. = sabiedrība. 

saīs. = saīsināts. 

sakārt. = sakārtotājs. 

sastād. = sastādītājs. 

sav-ba = savienība. 

sēj. = sējums. 


s. g. = saimniecības gads, -ā. 
sk. = skati. 
slud. = sludinājumu. 


spst. = spiestuve. 

Tab. = Tabelle. 

tab. — tabula. 

Taf. = Tafel, 

tip. (ran.) = tipografija, Tano- 
rpapns. 

tulk. = tulkotājs. 

Typ. = Typographie. 

umgearb. = umgearbeitet. 

vāc. — vāciski. 

vāks. = vāka zīmētājs. 

Verl. = Verlag. 

vltn. = virsleitnants. 

zīm. = zīmējums, -i, -iem, zīmč- 
tājs. 


Ierobežoto līdzekļu dēļ visu 1933. gada grāmatu ražu nebija 
iespējams ievietot 1933. gada biļetenā, kālab statistikas nolūkos 1933. g. 
ražai pieskaitāmi arī 1934. gada 1. un 2. grāmatu apraksts, kas faktiski 


iederas 1933. gada ražā. 


Redakcija. 


